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Heknapauis npo BignosigHicTb N2 006
(Declaration of Conformity Ne 006)

MeawuuHi BUpo6KM AnA 3aranbHOro i cnewiansHoOro NikyBaHHA paH,
nNpoayKTH AnA onepauii, 6aHaaxi i cTpiuky, NnpoayKTH No gornagy 3a
nauieHToM, Ans BUKOPUCTAHHA B Nanari i B 3aranbHii NpakTuLi, a Takox
NPOAYKTH 3 OCOBNUBUMM LiNAMM.

Medical devices for general and special wound treatment, operating theatre
products, bandages and tapes, patient care products for use in the ward and in
general practice as well as products with special purposes.
BianoeiaHo ao floaatky 1 ao uiei fexnapauii npo BianoBiAHICTL

According to Annex 1 to the Declaration of conformity

PAUL HARTMANN AG, Paul-Hartmann-Str. 12, 89522 Heidenheim,
Germany

NAYINb XAPTMAHH AT, Mayne-XaptmanH-LUTp. 12, 89522, XahgeHxaiim,
HimeyuyuHa

+« KOB Medical Devices (Deutchland) GmbH Lauterstrasse 50 67752
Wolfstein, GERMANY

 HARTMANN-RICO a.s., Mala Bukovina 50, 552 04 Chvalkovice,
CZECH REPUBLIC

e J.H. Ziegler GmbH FabrikstralRe 2, 77855 Achern, Germany

¢ Profiimed GmbH Wechselbundesstralle 81, 2840 Grimmenstein,
AUSTRIA

e KOB Medical Textiles Pvt. Ltd. Perumpali, Trichy Road, 641662
Palladam, Tirupur District, Tamilnadu, INDIA

+ Allmed Medical Products Co., Ltd., 443200 Zhijiang City, Hubei
Province, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

e MAPLAST CZ, s.r.o., Komenskeho, 625, 664 56, Blucina, CZECH
REPUBLIC

TOB «KPATIA MEOTEXHIKA»,

04107, m. Kuis, Byn. BarrosyTiBcbka, Bya. 17-21, YkpaiHa
Ten.: 0 800 21-52-32

EnekrpoHHa nowrta:; uarep@cratia.ua, €PMOY: 38670845

LLC "CRATIA MEDTEKHNIKA"

17-21, Baggovutivska Str., Kyiv, 04107, Ukraine.
Tel.: 0 800 21-52-32

E-mail: uarep@cratia.ua, USREOU Code: 38670845

Knac | arigHo [JogaTky 2 TexHiYHOro pernaMmeHTy WoAa0 MeauyHux Bupobis,
saTBepakeHoro MNMocTaHosow KabiHeTy MiHicTpie YkpaiHu Ne753 Bif 2 3K0BTHs
2013p.

Class | according to Annex 2 of Technical regulation on

Medical devices approved by Decree of Cabinet of Ministers of Ukraine Ne753
on 2 October 2013

Hdonatok 8 TexHi4yHOro pernaMmeHTy Woao MeanyHux snpobie, aaTeepaxeHoro
Moctraxoeoto KabiHeTy MinicTpis Ykpainu Ne753 sig 2 »oBeTHs 2013 p.

Annex 8 of Technical regulation on Medical devices approved by Decree of
Cabinet of Ministers of Ukraine Ne753 on 2 October 2013
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1b XAPTMAHH ATl B ocobi Stefan Fischer Ta Jens Marquard nig cBoi BnacHy puavdHY BiANOBiAanbHICTL AeKnapye
jaHHA OCHOBHMX BUMOr WoAo0 MeaudHux supobie, arigHo Ooaatky 1 TexHiyHoro pernameHTy woao MeauuHux eupobis,
ipakeHoro MNoctanoeow KabiHety MinicTpis Ykpaitu Ne 753 sig 2 xoeTHa 2013 p.

. HARTMANN AG duly represented by Stefan Fischer and Jens Marquard under our sole responsibility declares the
nent of basic requirements for medical devices, according to Annex 1 of Technical regulations on Medical devices, approved
:cree of Cabinet of Ministers of Ukraine Ne753 on 2 October 2013.

le Buaadi: XangeHxamm
2 of issue: Heidenheim

mc yn BaXKeHoi ocobu:
ature of thonzed person:

~

1MC YNOBHOBaXEHOi 0cobu:
ature of the Authorized person:.

VA2 P>

Oarta nignucy: 24.06.2021
Date of signing: 24.06.2021

Haaea nocagu, MI6:
Position, Full Name:

Jens Marquard, Vice President Regional Director

Hazea nocagu, MNI6:
Position, Full Name:

Stefan Fischer, Senior Vice President Regulatory Affairs
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Honpatok 1 - Oeknapauia npo sianoBigHicTs Ne 006
Annex 1 - Declaration of conformity No: 006
Ha3Ba MeAW4YHOro BUpoby aHrninceLKo Ha3ssa megn4Horo Bupo6y ykpaiHCLKOK MOBOIKO
MOBOIO Name of medical device in Ukrainian

Name of medical device in English
Cohesive bandage, permanently elastic Idealast®- KoreausHuit BUHT, NOCTIHO enacTuyHwiA Idealast®-haft /

haft laeanact-xadr
| Cohesive bandage, permanently elastic Idealast®- KoreaneHui GuHT, NOCTIHO enacTUYrWN Idealast®-haft
haft blue blue / |peanacT-xadT cuHin
Cohesive bandage, permanently elastic Idealast®- KoreausHuii GUHT, NOCTilHO enacTuuHui Idealast®-haft
haft red red / |lpeanact-xadpT YepBOHWi
Cohesive bandages, permanently elastic KoreausHi 6uHTH, NocTiiHO enacTuyHi ldealast®-haft blue
|dealast®-haft blue & red & red / |geanacT-xatT CUHi Ta YepBOHiI
Bandage, permanently elastic Idealast® BuHT, nocTiitHo enacTuyHui Idealast® / lgeanact
Bandages, permanently elastic Idealast® BuHTK, nocTidHo enacTuyHi Idealast® / |lgeanacT
Bandage, permanently elastic Idealflex® BuHT, nocTiltHo enactuyHuii Idealflex® / lgeandnexkc
Bandages, permanently elastic |dealflex® BuHTw, nocTiHo enacTuyHi Idealflex® / |lneandneke
Bandage, permanently elastic Idealflex® BuHT, noctinHo enacTtuyHuii Idealflex® Universal /
Universal laeandnekc YHisepcan
Bandages, permanently elastic |dealflex® BuHTwk, noctinHo enactuyHi ldealflex® Universal /
Universal laeandnexc YHisepcan
Bandage, textile elastic Idealbinde BUHT, TekcTUnbHWiA enacTuyHui Idealbinde / lnean6inge
Bandages, textile elastic |dealbinden BuHTK, TekcTunbHi enacTuyHi Idealbinden / |peanbiHgeH
Padding bandages Rolta® soft MigknagouHi GukTy Rolta® soft / PonTa codr
Zinc paste bandage, lengthways elastic Varolast®| BUHT 3 UMHKOBOIO MacoI0, NOB3A0BXKHLO ENacTUYHNIA
Plus Varolast® Plus / BaponacT Mnioc
Zinc paste bandages, lengthways elastic BUHTU 3 UMHKOBOIO MacoIo, NOB3JOBXHLO €NacTUYHI
Varolast® Plus Varolast® Plus / Baponact IMnioc
Permanently elastic tubular bandage Coverflex® | MocTiiHO enacTvudHwiA Tpy6uacTuit 6uHT Coverflex® fast /
fast Kosepdneke chact
Long-stretch bandage Lastodur® weich/soft BUHT enacTuyHUI BUCOKOT poaTskHocTi Lastodur®
weich/soft / lacToayp M'akuii
Long-stretch bandages Lastodur® weich/soft BuHTK enacTuyHi BUCOKOT poaTaxHocTi Lastodur®
weich/soft / Jlactogyp m'akwii
Long-stretch bandage Lastodur® straff/strong BUHT enacTuyHuii BUCOKOT po3TskHOCTI Lastodur®
L. straffistrong / NacToayp Tyrui
Long-stretch bandages Lastodur® straff/strong BuHTU enacTuyHi BUCOKOT poataxHocTi Lastodur®
PR— straff/strong / Jlactogyp Tyrui
__Fl|_a_S£e_rof Paris bandages Safix®plus BuHTU rincosi Safix®plus / Cadike nnroc
_@Lof Paris slabs Safix®plus Jloxretu rincosi Safix®plus / Cadike nnioc
Elastic conforming bandages Peha®-Lastotel Enactuyhi cikcytodi 6uHTM Peha®-Lastotel / Mexa-
e JlacToTten
_Efﬂzgizﬂmage Peha®-Mullbinde Mapnesuit GuHT Peha®-Mullbinde / Mexa-Mynn6inge
_E?EEE_bindages Peha®-Mullbinden Mapnesi 6uHTM Peha®-Mullbinden / Nexa-Mynn6iHgeH
Strong short-stretch bandage Putter® binde Tyruia GUHT KOpOTKOT po3TsXHOCTI Pltter® binde / MioTTep
. biHae
Strong short-stretch bandages Putter® binde Tyri BuHTU KOPOTKOT po3TsKHOCTI Pltter® binde / MioTTep
aee—— 6ivge
Bi-elastic short-stretch bandages Putter® Flex BuHTW KOpOTKOI PO3TSKHOCTI, 3qaTHI pO3TAryBaTUCS B
= obox Hanpsamkax Putter® Flex / Miotrep ®nekc
Bi-elastic short-stretch bandage Putter® Flex BWHT KOpPOTKOI PO3TAXHOCTI, 34aTHUIA PO3TArYBaTUCS B
S o6ox Hanpsimkax Putter® Flex / Miotrep dnekc
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2 strong short-stretch bandages Putter®-Verband

2 Tyrux BUHTU KOPOTKOT PO3TSKHOCTI Pltter®-Verband /
MNiotTep-BepbaHa

Cohesive short-stretch bandage Putter®-haft

KoreausHui BUHT KOPOTKOI PO3TSKHOCTI Pltter®-haft /
MotTep-xadr

2-component compression system Putter®Pro 2

[lBokoMnoHeHTHa KoMnpeciitHa cucTema Pitter®Pro 2 /
MiwotTep MNpo 2

Cellulose swabs on a roll Pur-Zellin®

TamnoHu 3 uentonosu, B pynoHi Pur-Zellin® / Myp-Lennix

" Storage box for cellulose swabs Pur-Zellin® Box

Bokc gna 36epiraHHsa TamnoHie 3 Uuenonoau Pur-Zellin®
Box / MNMyp-Llennit Bokc

Twisted gauze sponges made of absorbent cotton
gauze, extra large Pagasling®

KpyyeHi Tamnonu 3 abcopbytouol GaBoBHAHOI Mapni, gyxe
Benukoro poamipy Pagasling® / Maracninr

Twisted gauze sponges made of absorbent cotton

Kpy4eHi Tamnoxu 3 abcopbytodoi 6asoBHSAHOT Mapni,
poamipom 3 nicosuit ropix Pagasling® / Naracnixr

| gauze, hazelnut size Pagasling®
Twisted gauze sponges made of absorbent cotton
gauze, walnut size Pagasling®

KpydyeHi TamnoHu 3 abcopbyiouoi 6aBoBHAHOI Mapni,
po3mipoMm 3 rpeubkuid ropix Pagasling® / Naracnixr

Twisted gauze sponges made of absorbent cotton
| gauze, plum size Pagasling®

KpyyeHi Tamnonu 3 abcopbytodoi GaBoBHSAHOT Mapni,
poamMipom 3i cnuey Pagasling® / MaracniHr

Twisted gauze sponges made of absorbent cotton
| gauze, fist size Pagasling®

KpydyeHi TamnoHu 3 abcopbyioyoi 6aBoBHAHOI Mapni,
po3mipom 3 kynak Pagasling® / Maracninr

Twisted gauze sponges made of absorbent cotton
| gauze, egg size Pagasling®

KpyueHi TamnoHu 3 abcopBytoyol 6aBOBHAHOT Mapri,
po3mipom 3 siiue Pagasling® / Naracninr

Micue Bugadi: XangeHxanm
Place of issue: Heidenheim

OBHOBa)XeHo! ocobu:
Authorized person:

Mignuc
Signatu,

Mignuc ynoaLnBameHoT ocobu:
Signature of the Authorized person:
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Hata nignucy: 24.06.2021
Date of signing: 24.06.2021

Hassa nocagu, MIG:
Position, Full Name:

Jens Marquard, Vice President Regional Director

Hasea nocaawm, MNIG:
Pasition, Full Name:

Stefan Fischer, Senior Vice President Regulatory Affairs
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Urkundenrolle UR 1713 / 2021

UZ 1878 / 2021

Notarkanzlei K4ppeler*St. Péltener Str. 33*89522 Heidenheim an der Brenz
Tel. 07321 23045*Fax 07321 730042

Notarielle Beglaubigung /
Authentication of Signature

Die Voraussetzung des The following instrument is established
§ 3 | Nr. 7 BeurkG wurden in compliance with the standards of
eingehalten. § 3 | Nol 7 BeurkG (authentication act).
Ich, Christoph A. Kappeler, [, Christoph A. Kappeler,

beglaubige umstehende, do hereby certify

vor mir vollzogene that the undersigned

Unterschriften von

Herrn/Mr. Jens Marquard, geboren am / born on 05.06.1965,
geschéftsansédssig / business address 89522 Heidenheim, Paul-Hartmann-Strale 12,
- persénlich bekannt/personally known -

Herrn/Mr. Stefan Fischer, geboren am / born on 04.11.1966,
geschéftsansassig / business address 89522 Heidenheim, Paul-Hartmann-Strale 12,
- persénlich bekannt/personally known -

have hereunto set
their hands in my presence.

Diese Personen handeln These persons act
fur die Firma on behalf of

PAUL HARTMANN Aktiengesellschaft

\\\ in Heidenheim an der Brenz - Reg.Nr. HRB 661090 -
N\

Diese Pesc%smﬁnd These persons are

L o AN g
nach meiner UberZé{!QﬂﬂQ as far as | can appreciate
geschéaftsfahig. \\\ qualified to act and to contract.
Heidéftheim an der Brenz, den&\ﬁ.zom

- ry .\
peler '
taf//Notary of German Civil Law
] -

|

£
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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Land: Bundesrepublik Deutschland

Diese offentliche Urkunde

ist unterschrieben von Notar Christoph A. Kappeler

in seiner Eigenschaft als offentlicher Notar .

Sie ist versehen mit dem Dienstsiegel des Notars Christoph A. Ké&ppeler.

Bestitigt

in Ellwangen/Jagst 6. = J. Jull 20&%
durch den Prasidenten des Landgerichts

unter Nr. 910a- 7 12[ JA

Stempel: 710 G £ 10, Unterschrift
/ . .:‘\'..-\-' YO g I\\\

e

S
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! Président des Landgerichts
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